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Welcome
KaAwonpooce



Pear Guests

Itiswith great pleasure thatwe welcome
you to our cosy hotel! We wish you a
pleasant and relaxing stay and sincere-
ly hope that you will feel at home here!

Sincerely

Paphne

Ayorryeoi
P11 0Zcvoipevor,

>ac¢ kaAwoopilovpe HE HEYAAN Xapad
OTO &EVOSOXEID MAG KAl EUXOUAOTE
n Stapovr) coa¢ pall pag va eival
EUXAPLOTH, EEKOUPAOTHN KAl VO VIWOETE
oav 0TO OTITL oag!

dLAka

Aadvn



Apariwment Information

MAnpodopics axctika pe

To SlapepiopoTa




Check out time

According to Greek legislation check out time is:
12pm. Should you wish to stay longer, please enquire
at the reception whether this is possible and accord-
ing to the length of your extra stay you will be charged
part or a full day’s rent. We thank you in advance for
your understanding.

Siesta

Our hotel observes an extended version of “siesta”
in order to make the stay of all our guests, as well
as that of all our neighbours, as relaxing as possible!
From 2pm to 6pm and from 10pm to 9am we kindly
ask you to avoid loud noises. In this context we also
ask our younger guests to avoid using the playground
during these times.

Cleaning of apartments and
changing of linen

The cleaning of your apartment and the changing of
linen takes place twice per week, between 9am and
2pm, according to the daily cleaning schedule prepared
by the reception for the whole of our hotel.

Garbage disposal and recycling

During the cleaning of your apartment, our cleaning
personnel will collect the garbage from your apart-
ment’s waste baskets. To dispose of your waste ear-
lier, please use the bins on the landing of each floor.
You can also separate your waste, placing paper, plas-
tic bottles, glass bottles and cans in the recycling bin.

Npa avaxwpnong

TOoudpwva HE TNV eAAnVIKR vopobeoia n wpa
avaxwpnong amd dwuatio  Eevodoxeiou  eival
12pup. Eav emibupeital va avaxwprnosTe apyoTepa,
TIAPAKAAOUUE VO EVNUEPWOETE TNV utmodoxn. Eav
glval epikto, 0a emPapuvbeite pe €va HEPOC N
OAOKANPO TO EVOIKIO, AVAAOYd HE TOV ETUTTAEOV
XPOVO TIAPAUOVNG OOC. Y0C¢ EUXOPLOTOUUE yla ThV
KaTavonon oag.

Np<g Kovig Hovxiag

MPOKEIMEVOU N TIAPAMOVI] OAWV TWV TIEAATWY HAG,
AAAG KAl TWV YEITOVWY pag, va gival EekolpaoTn,
T0 &evodoxelo pag Tnpel TIC akOAoubeC WPECG
KOWVNG Nouxiag: 2up €wg 6K Kal UM €wg 10Tty
Tag TIOPAKAAOUUE VA ATIOPEVUYETE TOUC E£VTOVOUC
BopURouC, kKabwS Kal TN XPHon TG TTASIKNG XAPAC,
KATA TIG WPEC QUTEG.

KabBapiopos Swuatinwv Kal
aAAAF1 IMATIONOD

O kabaplopodg tou Slapeplopgatog ocag Kal h
aAAayn LLATIOHOU TIPAYUATOTIOOUVTAL SU0 POPES
v eBdopada, petafd 9mu kat 2uu, cOpPwWva
HE TO NUEPNOLO TIPOypappa kabaplopol Tou
katapTtilettat otnv umodoxn yia oAOKANPO TO
Eevodoxeio.

AtroppippaTa Kot avakikAwoy

Ta amoppippata oTo Slapepiopd cag cUAAEYovTal
KATA TN SIAPKELA TOU KaBaplopou Tou. Av adElAoETE
TO ATIOPPIMMATA 0aC VWPITEPA, TIAPAKAAOUUE va
XPNOIUOTIOINCETE TOUG KASOUG TIou BplokovTal 0To
mAatUoKaAo Tou 0podou oag. Ekel BplokeTatl kat o
KAS0C aVOKUKAWGNG, YLa TIC CUOKEVACIEG 0O,



Toilets

We kindly ask you not to throw anything in the toilets
(e.g. paper, sanitary napkins etc), but to use the rub-
bish bin placed in your bathroom, as even paper can
cause clogging of the sewage pipes.

No-smoking policy

In order to preserve the freshness of the air inside our
hotel and to comply with national legislation, smok-
ing is prohibited everywhere in our hotel, except on
our roof garden.

Roowm service

Room service is available during reception
opening hours for breakfast, coffees, drinks and light
meals. You will find the room service menu in your
apartment.

TV Channels

In your apartment, as well as in the living room, you
have access to Greek channels, as well as to a limited
number of foreign channels.

TovaAétéc

Yag¢ umevOuplloupdE va PNV TIETATE TIMOTE pEoA
OTIGC TOUAAETEC (XOPTIA, OPPLETEC KTA), aAAd va
xpnolpomoleite To kaAabakt mou PBpiokeTal SimAa
OTIG TOUOAETEG YU QUTOV TOV OKOTIO.

MoArTikY) py-KaTTVigHaTog

MPOKELUEVOUL VA SIATNPNOOUE TOV AEPC OTO EOWTEPLIKO
Tou &evodoxelou pag kabapod kat $PECKO, Kal o€
epappoyn TG €AANVIKNAG vopoBeoiag, To KaTmvioua
QTIAYOPEVETAL O OAOKANPO TO EEVOSOXEIO HAC, EKTOG
NG TAPATOAS LA,

Roow service

To room service HOC AEITOUPYEL KATA TIC WPEC
AglToupyiag TNG UTIOSOXNG YA TIPWLIVO, KADE, TTOTA
kal eAadpta yevpata. Oa Bpelte T0 HEVOL HECA OTO
Slapéptlopa oag.

TnAcomTIKA KAVOALA

TNV TNAEOpaACH TIOU BPIOKETAL OTO SIOAUEPIOUA OO
UTTAPXOULV SLABECIUA EAANVIKA TNAEOTITIKA KAVAALQ,
KaOwWC Kal LKPOG aplBpog EEVWV KaVaALwV.
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How to use your keys and safe

During check-in you will be provided with the key to
your apartment, a special “electricity card” and the
key of your safe deposit box, which is in one of your
apartment’s cupboards. Please note that the hotel’s
main entrance opens with a code, which will also be
given to you during check-in. Please keep the keys
and the card in a safe place and return them to the
reception at check-out. Be especially careful when
leaving the apartment not to forget the key on the
door inside your apartment! Loss of your key will in-
cur charges for its replacement. When leaving the ho-
tel you should take the key with you and not leave it
at the reception.

Activating the electricity in your
apariment

To activate the electricity in your apartment, insert
the card given to you with your apartment key, into
the special slot found next to the apartment’s main
door. Upon removing the card when leaving the
apartment, all lights and electrical appliances, with
the exception of the fridge, will be automatically de-
activated.

KA1 kan BupiSa aodaAciog

Kata tn adpi&n oag, oag mapadiSouvpe to KAELSL TOU
Slapeplopatog oag, TNV €8IKN “kAPTA NAEKTPIKOUL”,
TO KA€LSL TOU XpnuatokiBwTtiov oag, Tou BplokeTal
0€ IO Ao TIG VTOUAATIEG TOU Slapepiopatoc oag,
KaBwWG Kal TOV KWSIKO TNG KEVIPIKAG £10080U TOU
Eevodoxeiov pag. 18aitepn mpoooxn Xpetalstal
WOTE va unv &exvarte, Byaivovtag, 1o KAESI péoa
0TO SIOMEPIOUA 0OG KAl EISIKA TIOW ATtO TNV TopTA.
AmtwAcla Tou KAedloU cag Ba emdEpel XpEwaN
AVTIKATAOTAONS Tou. DelyovTac amo To SIaUEPIONA
oag TTapakaAoUpE va TalpveTe To KAEWSI padi oag kat
VO LNV TO APHVETE GTNV UTIOSOXT). ZaG TIAPAKAAOVE
va GUAAOCOETE Ta KAELSLA 0 AOPAAEG ONUELD Kat val
ta tapadidete oto check out.

Evépyotroinon Tov nA<KTpIKoy

Mo va evepyottolnOel To NAEKTPIKO 0TO SIAUEPIOUA
00G, EIOAYETE TNV KAPTA NAEKTPLKOU OThV €18IKN
uTtoSoxH SITTAQ O TNV KUPLA TIOPTA TOU SIAUEPIONATOC
oac. Me Tnv apaipeon TNE KAPTAS KATA TV ££0850 oag
amo To SlapEPLoUa, OAA TA GWTA KAl Ol NAEKTPIKES
OUOKEVEC, EKTOG TOU YPuyeiou, Ba amevepyorotnouv.



How tfo use the telephone

To call the reception or room service dial 100. To con-
tact another apartment inside the hotel, dial 1 fol-
lowed by the apartment’s number (eg. for apartment
no.14 dial 114 or for apartment no.2 dial 102). The
country code for Greece is +30

How to use the air-conditioner

In order for your air-conditioner to function the elec-
tricity card must be in its slot and all external doors
and windows must be shut.

How to use the bathroom heater

For the bathroom heater to function, the light must
be switched on. By switching it off, the heater will turn
off automatically. To turn on the heater, pull the string
hanging from the device. To turn it off, pull on it again.

How tfo use the mosquito screen

To use mosquito screen on your balcony doors, slide
it gently towards the left or the right.

WiFi
There is WiFi connection in all of our apartments and
it is free of charge.

08nyics xpnong tov tnA<dwvov

KaOAEoeTe TNV umodoxny 1N TO
TIANKTPOAOYHOTE 100.
Mo va ETMKOWVWVHOETE HE AANO  Slapéploua,
TIANKTPOAOYNOTE 1 KAl GTH CUVEXELD TOV aptOuo Tou
Slapepiopatog (m.x. yia 1o Nol4 TANKTPOAOYNOTE

114).

Na va
room service

O8ngics xpnong tov KAIHATIOMOD

Mo va AEITOUPYNOEL TO KALHOTIOTIKO OAC TIPETIEL
N TOPTA TOU SIAUEPIOUATOC oG, KABWC Kal OAEQ
Ol UTIAIAKOVOTIOPTEG Kal Ta Tapabupd oag va
glvat KAeloTa.

OcpuaoTpa HITAVIOU

Ma va avapete th OepudoTpa HTAVIOU, TIPETIEL
TIPWTA VO AVAWPETE TO GWE KAl LETA va TPABNEETE TO
KOPSOVL TIOU KPEUETAL ATIO AUTAV. Ma va Tt oBRosTs,
tpaBnéte to Eava. IPnvovrac to ¢wg, ofnvel
autopata Kat n Oeppactpa.

AvtikouvovTiky oita

Ma va avoléete 1 va KAeslosTe T olta 01N
UTIAAKOVOTIOPTA 0AG CUPETE TNV UE TIPOCOXI] TIPOG
TO APLOTEPA 1) TIPOCG Ta Se€1A.

Aolpparo internet

Y& OAa Ta Stapeplopata pag vrtapxet Swpeav WiFi.




Pillows

All master beds are equipped with two pillows each,
produced by the leading Greek bed and bedding
company Coco-mat: “Morpheas”, a soft pillow made
of goose feathers and baby goose down and “Narkis-
sos”, an orthocervical pillow made of natural rubber.
Extra pillows can be found in your cupboard.

Iron & lroning board

You will find an iron and an ironing board in you cup-
board.

Anti-mosquito devices

We can provide you with anti-mosquito devices at the
reception. These should be plugged into an electrici-
ty socket.

Tap water

During the summer months tap water is unsafe for drink-
ing. You can either buy bottles or fill up your existing bot-
tlesin one of the area’s free fresh water springs.

MaZiAdapia

Ta kpePatia oag €xouv kabéva Svo pa&idapla
™G kopudaiag eAAnViknG etatpeiag Coco-mat:
TO HOAaKO pa&iAapt “Mopdeag” amoteAsital amo
dTEPA KAl TTOUTIOUAA XNVagS. To Tilo OKANPO pa&tAapt
“Napklocog” armo  100% vidpadeg
dUOIKOU KAOUTOOUK. ETiimAEoV pa&iAdpla uttapyouv
0T VTOUAATIA TOU Slapepiopatoc oac.

aToTeAELTAL

218¢po ka1 018¢prIaTpN

Oa Bpeite £va oldepo Kal O18EPWOTPA OE Hia ATIO TIG
VTOUAQTIEC TOU SlAUEPIONATOS OAG.

AvTIKOUVOUTTIKES GUOKEVES

YTiapyxouv SLOOECIUEC OAVTIKOUVOUTILKEG OUOKEUEG
oTtnVv umodoxr.

Mootpo vepo

To vepo TNG Bpuong ival akatdAAnAo yla Toon Kata
Toug BeplvolC PNAVEC. MTIOPEITE €lTE VA AYOPAOETE
UTTIOUKAALQ, €iTe va EavayepideTe Ta UTIAPXOVTA OE pia
aTto TIG SWPEAV TINYEC TNE TIEPLOXNG.
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Reception opening hours

Our reception is open daily from 9am until 5pm.
Should you wish to contact us when the reception is
closed, our mobile contact number will be provided
on the reception desk. In emergencies you can use
the following numbers:

Daphne: +30 6977939597
Vasilis: +30 6955581440

In case of a serious emergency, the European Emer-
gency number is 112.

Np<g Aarovpgias tng vroSoxng

H umodoxn pag Asttoupyel kabnueptva amo Tig 9mu
EWCG TIG 5. Eav xpelaoTel va emikolvwvnoete padl
Hag OTav NUTodoxH ElvalKAELOTH, Ba BPelTe TOKIVNTO
TNAEGWVO sTukolvwviag padi pag otnv utmodoxn.
Y€ TIEPIMTWON AVAYKNG UTIOPEITE VA KAAECETE TOUG
akoAouBoug aplOpoug:

Adadpvn Mavpoppdtn: 6977939597
BaoiAng MaptoAag: 6955581440
AnpnTteNng Mntpou: 6945723170

Tag umevOupioups OTL 0 aplOUOS AUECNC AVAYKNG
glval Taveupwmaika o aptopog 112.



Breakfast

Breakfast is served in our living room and garden
from 9am to 1lam. Breakfast in your room can be
served upon request, at no extra cost. As breakfast
is not included in the price of your apartment (unless
you have chosen the BB or HB option), if you wish to
have breakfast please inform us the day before.

Cafeteria and Bar

The cafeteria/bar in our living room is open during
reception times. You can order coffees and drinks to
consume either there, or in the garden or on the roof
garden. Please note that it is not allowed to consume
your own coffees and drinks in the living room and
garden. However, you can do so on the roof garden.

Gastronomy & Meals

Our hotel offers tasty vegetarian/vegan light meals.
You will find our Gastronomy Menu in your apart-
ment. You can enquire about the daily special and
book your table at the reception. We also offer you
the possibility of packed lunches, for the beach or
your excursion!

Mpwivé

To TMPwIVO ogpPlpeTal 0TO 0AAOVL KAl OTOV KNTIO
pHag amo TIC 9T €wg TIC 11Ty, kabwg Kat oTo
SWUATIO 0ag (KATOTILV GUVEVVONGNG, XWPIG ETITIAEOV
Xpewon). Kabwg to mpwivd dev meptdapPavetal
OTNV TIUA TNS SIAMOVAG 00C, EKTOC AV EXETE KAEIOEL
BB 1] HB, TtapakaAoUUE VA LaG EVNUEPWVETE ATIO THV
T(PONYOULEVN €AV ETIOVUEITE TIPWIVO TNV ETIOUEV.

Kaderépra ko Mrap

H KapeTEPLO/UTIAP OTO GAAOVL HAG AEITOUPYEL OTAV
glvat avolxThn n urmodoxr|. Mmopeite va mapayyeiAete
POGNUATA YIA KATAVAAWON OTO OAAOVI, OTOV
Knmo, oto roof garden N oto Slapepiopd oag. ag
EVNUEPWVOUHEOTISEVETITPETETAL VA KATAVAAWVETE
Sk cag podPAUATA 1) YEUUATA OTO GAAOVL KAl OTOV
KNTIO HaG. MTIOPEITE OUWG VO TA KATAVAAWOETE OTO
roof garden pag!

[ocpovopia & [cOpaTa

To Eevodoxeio pag Tpoodepel vooTIpa eAadpld
xoptodayka/Blykav yevpata. Oa PBpeite 1O
YAOTPOVOUIKO HAC HEVOU OTO OIOMEPIOUA OQg.
PWTNOETE PAG OTNV UTIOS0XN YIa TO TIATO NUEPAS
Kat KAeioTe To Tpamedl oag otV uTtodoxr]. Mmopou e
£TTIONC VO 00G ETOLUACOVUE Eva KAAAOL ekSpoun¢ yia
TNV tapaia r Tig BoATeg oag!
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Roof garden

Our roof garden is open at all times for all our adult
guests. Please note that unaccompanied children are
not allowed access to the roof garden. Here you will
find a giant chess, as well as chairs, tables, sun-beds
and a traditional bed, on which you can relax and
read. You can take drinks and food up to the roof gar-
den, either from our own cafeteria or from your own
apartment. Please make sure that you leave the area
tidy and neat for the other guests to enjoy too!

Board games, Books & Musical in-
struments

In our reception and living room areas you will find
board games for children and adults, including chess
and backgammon, musical instruments and a well-
stocked library with books in many languages.

In-house massage, hairdresser;
wmanicure & pedicure

Personal grooming and massages can be organised
in-house, so contact the reception should you wish to
be pampered right here and now!

Tapazoa

To roof garden pag eivat mAvta avolxto yla Toug
EVNALKEG ETIIOKETITEG MAG. AVAALKOL SEV ETUTPETIETAL
va avefaivouv acuvodeutol oTo roof garden pag.
ESw Ba Bpsite VYK TIOVYK KAl OKAKL Yiya, Tparnedia
KOl KOPEKAES, EQTTAWOTPES KAl £va KPERATI-KAVATIE,
1Saviko yla XaAdpwaon Kal avayvwaon. Mmopeite va
KATAVOAWOETE TIOTA KAl GAYNTA TIOU EXETE DEPEL
aTto TO SIAUEPIOUA OAC H ATIO TNV KAPETEPLA UAG. ZAG
TIAPAKAAOUHE VA APrVETE TIAVTA TOV XWPO Kabapo
Kal TAKTIKO!

Emicparrétia, fifAia kot povoika
opyava

TTOV XWPO UTIOSO0XNG KAl 0TO aaAovL pag Ba Bpeite
sutpanedia yia madld Kal yia £VAAIKEG, HOUOIKA
opyava, Kabwc kat BiPALa yia eVAAIKES Kat Ttatdla o
TIOAAEG YAWOOEG.

Ymhp<oics wepimoinong

Ymnpeoieg OMwg paodl, HAVIKIOUP Kal XTEVIOHO
urmopolV va opyavwBolv ylo cag €VTOG TOU
Eevodoxelov. EmikolvwvnoTte e ThV umodoxn av
DEAeTE va oag ppovTioEL KATIO0G 6w Kat Twpa!



Laundry

Our hotel is equipped with a laundry machine, which
you can also make use of. Simply bring us the clothes
that you wish to be washed, separated by colour or
by desired temperature. We will wash them and re-
turn them to you to hang and dry on your veranda.

Beach umbrellas, sun beds and
beach toys

Sun beds, beach umbrellas and beach toys are pro-
vided free of charge. Please make sure that you take
good care of them and that you return them to the
hotel after using them!

Bicycles

Adult and children’s bicycles are provided free of
charge to our guests. You can use them just for recre-
ation or as a means of transport to and from Xylokas-
tro. The recommended route is through the seaside
pine forest. You can also cycle next to the old railway
tracks or on the seaside promenade of Sykia. Please
make sure that you ride carefully and safely, that you
take good care of our bicycles and of course that you
return them to the hotel after using them!

MAvvzipio poldxwv

To Eevodoxeio pag Slabetel MANVTIUPIO POUXWY,
TO OTIOI0 UTIOPEITE VA XPNOLUOTIO|OETE. ATTAQ
dEPTE Hag TA pouxa Tou DEAETE va TTAUVETE. Epeig
avoAauBAavoupe va oa¢ Ta TIAUVOUHE Kal oo Ta
ETIOTPEPOVUE VIO VA TA ATIAWOETE Yl OTEYVWUA
otn Bepavta oag.

ZATAWNOTPLS, OMTTPEALS KAl
oy visia TapaAios

TaG TIAPEXOUUE SWPEAV OUTIPEAES, EATTAWOTPES KAl
T vidla yia tnv mapalia. Tog mapakaAovpE va ta
SlaTNPEITE 0 KAAN KATAOTAON KAL VA TO ETIOTPEPETE
oTo £evodoxeio pag HeTa tn xpnon toug!

MoSnAata

Tag TOPEXOUUE Swpeav TodnAata yla maldia Kat
yla eVAAIKEG. MTIOPEITE va TA XPNOIUOTIOLEITE Yyia
Puxaywyia N we HECO HETAPOPAC TIPOC KAl ATO TO
ZUAOKAOTPO. H TtpoTelvopsvn Stadpopn ival peéoa
aTto TO TIEUKOSA00G. Miat AAAN wpaia Stadpopun sivat
KATA UNKOG TNG TAALAG OlNPOSPOUIKNG YPOAUUNG
TUKIAC-UAOKAOTPOU, KaBw¢ Kal oTnv TapaAia
NG ZUKIAG. YaG TAPAKAAOUME Vo TIOSnAATEITE
TIPOOEKTIKA, VO TIPOOEXETE TA TOSHAATA paG KOl
dUOIKA VA TA ETIOTPEPETE 0TO Egvodoxeio pag!
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Concierge services

At the reception we can assist you with everything
from renting a car to getting a massage. We can in-
form you of the timetables of local buses and trains,
provide information on sites and monuments in the
area, offer advice on eating out, book a hairdresser
appointment, provide you with cinema and theatre
programmes, call a taxi, book an excursion, organize
a hiking trip, arrange a tennis lesson, find concert
tickets, take care of laundry, inform you of food de-
livery services in the area, find a doctor, provide you
with emergency first aid medicine and much more!

Paphne’s Club “Happy guests”
project

In an effort to link together our hotel, our guests and
our area’s providers we have set up a network of co-
operating businesses, which offer our guests special
deals or special services. Ask at the reception for your
“Happy guest” card and the list of available offers.

AAA<s vrnpcoics vroSoxng

YTV urtodoxn umopouue va oag Bondrioovpe pe O,tL
XPELA(E0TE, ATO TNV EVOLKIOON QUTOKIVATOU WEXPL
TO KAEIOIHO £VOG paoal. MropoUlue va 6ag SWOOUE
TO SPOHOAOYIO TWV TOTIUKWY HECWV HETAPOPAS,
va Bpole yia £0dc TAnpodopisg yia ta aflobsata
TNG TIEPLOXNC HOG, VA OOC TIPOTEIVOUME TAPREPVEG,
VO 0a¢ SWOoOUUE TA THAEDWVA KOUUWTNPIWY Kal
umtnpeotwv delivery, va cag molue Tou BpiokovTal
ol TTAnoLEoTepeg TPATE(EC Kal SNUOGCLEG UTINPEGIEC,
VoL 00 EVNUEPWOOUUE YId TO TIPOYPAUUA TWV
KIVNUATOYPAdWY, VA OPYAVWOOUUE Yyld 0aG ML
Eevaynonn éva padnuatennis, va Bpolpe Evaylatpo,
VOl 00 TIAPEXOUUE GAPHOKA TIPWTWVY Bondsiwy Kat
TIOAAQ akopa!

Paphne’s Club “Happy guests”
project

Y€ pla pooTiadela va SIKTUWOOUUE TO EEVOSoxEio
LLAG, TOUG ETILOKETITEG LAG KL TIG TOTILKEG ETIXELPIOELG,
EXOUUE Snulovpynoel éva SIKTuo ouvepyalOUEVWY
ETIXELPNOEWY TIOU 0AG TIPOOHEPOUV EISIKEG TILES KAl
T(POooHOPEG. ZNTHOTE TOV KATAAOYO Kat Thv “Happy
guest” KAPTA 0TV UTTOSOXHN.
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Environmental policy

In Daphne’s Club Hotel Apartments we believe that
despite our relatively small size, both as a hotel and
as a tourism business, making a positive contribu-
tion to the preservation of the environment, however
humble it may be, is an important step towards the
whole area’s sustainable development. We are con-
vinced that it will produce a multiplying effect, thus
supporting the creation of a regional movement for
responsible business in general and sustainable tour-
ism in particular.

In order to achieve environmental and social sustain-
ability, we strive to: minimize our consumption of
non-renewable natural resources, the waste we are
creating and the greenhouse gasses we are emitting;
invest in new energy-saving technologies; support lo-
cal environmental projects; create a local network of
environmentally conscious businesses; and support
local environmentally-conscious producers

You can also take part in our environmental efforts
by: not throwing rubbish in the sea or the forest; recy-
cling the waste from your apartment; saving energy
by turning off the lights and using your air-condition-
er moderately; using water with care when showering
or washing the dishes, as well as by informing us of
leaks; using only the towels you need and walking or
cycling instead of driving to Xylokastro.

MeprpaAAoviki TOAITIKY

1o Daphne’s Club Hotel Apartments mioTebouue
OTL TTIOPA TO OXETIKA UIKPO paG PEYEOOC UTTOPOUE
va cupPBailoups OeTIKA OTNV TPOOTACIA TOU
neptBailovtog. EipaoTte TETMEIOMEVOL  OTL Ol
npoomddelé  pag  autéc  Ba  AsiToupyrjoouv
TIOAAATIAQOLAOTIKA, SNUIOUPYWVTOS ML TOTILKA
Kivnon umevBuvng ETIXEIPNUATIKOTNTAS YEVIKA Kal
Blwotpou Touplopo 1SIKA.

MPOKELUEVOU VO LELWOOVUE TOV TIEPIBAAAOVTIKO
HOC OVTIKTUTIO, SEOUEVOUAOTE: VA LEWWOOUUE
TNV KATOVAAWOH UN-0VAVEWCIUWY PUOLKWV
TIOPWYV, TO ATIOPPIUUATA TIOU TIAPAYOULE KAl

TIG EKTIOUTIEG AEPLWY TIOU CUUBAAAOUY GTO
dALVOUEVO TOU BEPUOKNTIIOU: VOl ETIEVOUOOUE
o€ TeXVOAOYieg £E0IKOVOUNTNG EVEPYELAG: VO
OUMUETEXOUE O TOTIKA TIEPLRAAAOVTIKA
Tpoypaupata: va urtootnpilovpe teptBaAAovVTIKA
OUVELSNTOTIOINUEVOUG TOTILKOUG TTIApaywyoUs Kal
va SNULOUPYNOOUE £va SIKTUO TIEPLBAAAOVTIKA
OUVELSNTOTIOINUEVWY ETIIXELPNOEWY

YTIG TIPOOTIADEIEG HAC AUTEG UTIOPEITE VA CUUPBAAETE
KL €ogic! Mnv metdte okoumidia otn BaAacoa kat
0T0 8A00¢ TOMOOETAOTE TA TPOC AVAKUKAWGN
ATIOPPIUMATA 0a¢ OTOUC E€I8IKOUG KASOUG  Kal
GEPTE TIC XPNOLUOTIOINUEVEG UTIATAPIEC CAG OTO
ypadeio  uttodoxng  €EOIKOVOUNOTE  EVEPYELD
ofnvovtag Ta $pwTa ov Sev cag Elval anapaitnta
KAl XPNOIUOTIOIWVTAG TO KAILATIOTIKO HE METPO:
e€olkOVOUNOTE  VEPO  amodelvyovtag va  TO
OTIATAAATE AOKOTIOL OTAV KAVETE VTOUG I] TIAEVETE TA
TIUATO Kl EVNUEPWVOVTAC HAC EYKALPA VIO SLOPPOES
0TO SIOUEPIOUA OAG XPNOLUOTIOINOTE HOVO OOEG
TIETOETEG XPEIAJEOTE AVTL VO TIATE 0TO ZUAOKAOTPO
L€ TO QUTOKIVNTO, SOKIMAOTE pia BOATA HE TA TIOSIA
1 e TodNAato péoa amod to daooc!
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Walking, jogging, taking the
stroller, nordic walking and cycling

The most obvious place to do all the above is the
path which starts right at our doorstep and goes to
the far end of Xylokastro, through the pine forest and
then along the beachfront of Xylokastro. A second
easy option is along the beachfront of Sykia itself. A
third option is along the old railway tracks, which are
bordered with fragrant lemon groves. You can also
go walking or cycling uphill. An easy option is to go
directly from Sykia uphill to the villages of Kariotika
or/and Geliniatika. A second option is to drive to the
plateau of Mount Ziria then follow the paths in that
area. We have Nordic Walking sticks and bicycles at
your disposal at the reception!

Sup

We have a SUP at your disposal right here at Daphne’s
Club! Please use it with care, return it to the hotel af-
ter use and rinse it from the salt water before putting
it back in its special stand.

Table tennis & Tennis

We have a table tennis at your disposal on the roof
garden. If you are looking for something more profes-
sional, Xylokastro’s Table Tennis Club also welcomes
our guests. You can play tennis at the municipal ten-
nis court of Sykia, just steps from our hotel at the en-
trance of the forest. You can also book a tennis court
at the Tennis Club of Xylokastro, or arrange a private
tennis lesson for you or your children at our reception.

Mepratypa, jogging, foATA ¢ o
KapdTol Kol ToSnAacia

Mo TI§ TAPATIAVW SPACTNPIOTNTEG N TIPWTN OAG
emAoyn €ivat n Stadpopn mou Eekvasl otny mOpTaA
nag, Staoxilel to dacog kat ouveXilel TapAAAnAa
HE TNV OKTOYPOUHUN TOU
SelTepn smAoyn €lval N AKTOYPAUMUN TNG ZUKIAC
He katevbuvon mpo¢ MeAloot. M Tpitn emiAoyn
glval TMAPAAANAA HE TNV TAALA OLdNPOSPOUIKN
YPOUUN, KATA UAKOC TG OTIOLAC UTIAPXOUV UTIEPOXES
HUPWOATEG AEUOVIEG KAl TIOPTOKOALEC. Mmopeite
ETONG VA TIEPTIATAOETE (] va KAVETE TIOSHAATO)
mpo¢ To Bouvo. Mia sukoAn Stadpoun sivat amo th
TUKLA TIPOG TA XWPLA KapuwTika Kat FeAnviatika. Mia
Seutepn opetvn Sladpoun eival 0To OPOTESIO TNG
Znpetag. 2tn diabeon oag umapxouv Nordic Walking
sticks kat TodNAata yia Ti§ S1aSpopES QUTEG!

sup

Yrapyet dtabeaipo SUP €dw oto Daphne’s Club! Zag

ZuvAokdaoTtpou. Mia

TIAPAKAAOUHE va TO HPOVTI(ETE OWOTA KAl VA TO
ETIOTPEPETE TIAVTA OTO EEVOSOXEIO pag.

Mvyk Tovyk & Tévvig

210 roof garden pag umapxel TPATE(L TIVYK TIOVYK!
Mo To ETAYYEAUATIKEG EYKATAOTACELS, UTIAPXEL
TUAAOYOC TIOU UE XAPA UTIOSEXETAL TOUG ETIIOKETITES
pac. TEVVIC UTIOPEITE VA TIAUEE TE OTO KOIVOTLKO YHTIESO
TNG SUKLAG 0TV £l0080 TOU SACOUC, N oTA YNTIESA
TOU ZUAOKAOTPOU. ZNTHOTE HAC VA 0a¢ KAEIOOUUE
£va YNTESO 1) VA 00C¢ 0PYOVWOOUE £va padnual



Winery tour in Newea

Nemea is one of the most famous wine areas of
Greece. The ancient location is dotted with winer-
ies and meandering wine roads, which you can drive
through or cycle. You can discover them on your own
or we can arrange a guided tour for you with a wine
expert, on bicycle or by car.

Agrotourism workshops

The region around Xylokastro is famous for its ex-
cellent agricultural products: black raisins, grapes,
wines, olives, lemons, oranges and apples. To help
you discover them, we have teamed up with local
farmers to offer you real hands-on experience of local
rural life, through thematic agrotourism workshops.

Cultural sightseeing

Daphne’s Club is ideally located to explore the most
important archeological sites of Southern Greece, as
well as some famous monasteries. We can arrange
guided toursorsimpletransfersforyoutothesesights.
There are also occasional organised excursions, which
you can join. Keep an eye open for the performances
in the Ancient Theatre of Epidaurus, which take place
during the summer. A coach usually departs from
Xylokastro for these events and you can also go by
car. Enquire at the reception for suggestions and
bookings.

Skippered motor boat trips and
small motor boat rentals

Skippered motor boat trips are offered near us and
small motor boats can be rented from the marina of Kia-
to. Please contact our reception to book a trip.

Owvotovpiopds oty Nepéa

H Nepéa elval pla amo TIC TIO  SLACHUES
OLVOTIOPAYWYLKES TIEPLOXEC TNG EAAASaC. STV apxaia
auth tortoBeoia Ba Bpeite uTtEPoXEC SIASPOUES HECA
OTO OUTIEALD KAt S1AC A OLVOTIOLEI. AVAKAAUYTE T
povot oac 1 (NTNOoTE Pag Vo 00§ OPYOVWOOUUE [

ekdpopun pe Eevayo n/kat olvoAoyo.

A¥potovpiopig

H Tieploxn pag NTav amo Ty apxatotnta diacnun yia
Ta €EAPETIKA AYPOTIKA TNG TIPOIOVTA: KoplvOlakn
otadida, eomeptdoeldn, otapLAla kat unAa. Nna va
oag Bonbrjoovpe va ta avakaAUPETE SNULOVPYNOAUE
€va SIKTUO aypoTtwyV Kat padl oac TTPOoPEPOUE UL
auBevTIKN yeLON TNG TOTIKNG aypoTikng (wn¢ HEoa
aTto OEPATIKEC AYPOTOUPLOTIKESG EUTIELPLEC.

MoArtiotikd aZ100¢aTa

H tomofeoia tou £gvodoxelov Hag oag ETITPETIEL VA
e€epeuvnoeTe aveta oAa oxedov ta aflobeata NG
voTiag EAAaSag. MTopoUuEe va OopyavwoOUUE YL
0a¢ TN HETAPOPA oac Kal ThV Eevaynorn oag ota
aflofata autd. Katd tn SiapKela Tou KAAOKALPLOU
UTTAPXEL ETTIIONG OPYAVWHEV LETADOPA TIPOG KAL ATIO
To apxaio Batpo NG Emdavpou yia TI¢ Tapao TACELS
Tou PeoTIBai ABnvwv-Emdavpou.

Ek§popés pe Tax0mA00 okadog
KAl €VOIKIAOEIG HIKPWY
TUXOTTAOWY TKOPWV

ETUKOIVWVNOTE HE TNV UTTOSOXN YL VA OPYAVWOOUE
ylo 0aG Mo EKSPOUN UE TAXUTIAOO OKAPOG OTOV
KoptvOiako KOATo! ETtiong, UTTOPEITE VA VOLKIAOETE
HIKPA TaxUTAoa ard th papiva tou Kidtou.
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At Daphne’s Club we strive to make your holidays
with your children as comfortable and enjoyable as
possible. Here you will find: baby cots, baby high
chairs, baby diaper changers, baby bathtubs, potties,
sterilisers, toys for indoors and outdoors, children’s
books in many languages, board games, an outdoor
playground, an indoor “creativity area”, bicycles for
children and baby seats for mum & dad’s bicycles. We
can also organise private baby-sitting for your baby
or child, as well as private lessons of English, tennis,
swimming and guitar.

Outdoor playgrounds

The closest outdoor playgrounds are in the village of
Sykia, in the square behind the kiosk and in the town
of Xylokastro, at the exit of the forest.

Indoor playground “Mabakita’

There is an indoor/outdoor playground in the village
of Melissi, “Mabakita”, with inflatable toys and cafe-
teria, where you can relax while your children jump
around!

Awmusement park in Xylokastro

Near the marina of Xylokastro there is an amusement
park in the summer. It is open in the evenings.

Water fun park

There are two water fun parks around the hotel. The
nearest one is in the village of Kato Loutro, on the
beach road towards Patra to the west. The second
one is in Isthmos, next to the Corinth Canal, on the
road towards Athens.

“Physi k' On” Petting farm

In the mountain village of Rethi you will encounter
“Physicon” an outdoor playground, complete with
petting farm (donkeys and sheep at the time of writ-
ing), 5X5 football, basketball, as well as an education-
al garden.

Environmental Museuwm of Lake
Stymfalia

Through 3-dimensional models and interesting vid-
eos this museum traces the geological formation of
the lake and its surroundings and shows the way hu-
mans have interacted with the area, its flora and fau-
na through the centuries. Amateur binoculars allow
you to watch the birds taking refuge on the nearby
lake.

ESw oto Daphne’s Club mpoomabolue va kavoupue
TIC SIKEC 0aC SIOKOTIEG KAl TIG SIAKOTIEC TWV TTAUSIWV
000 TILO AVETEC KAl SIAOKESAOTIKES yiveTal. M’ auto
edw Oa Bpeite: MapkokpERaTa, TTASIKA KAPEKAEKLA
daynTtou, aAAa€lEpeg, PPEPIKEC UTTAVIEPEC, YIOYLO,
amooTelpwTr, PNAAE, sutpanedia, madika BiBAia,
TSIk Xapa OTOV KNATO HAG, YWVIA SNUIOUPYLKNG
ATaoXOANONG 0TO COAOVL pag, TtatSika TodnAata
kal kabiopa TodnAdTou o€ TIOSHAATO yia EVAALIKA.
Emiong, UTTOPOUUE VO OPYOVWVOUHE Yo OaG
SNUIOUPYIKN amacXOoAnon yla madia 4-7 eTwV Kal
pnadnuata tennis, kiOapac 1 kOAUUPBNoNG, Kabwg Kat
VO KOAEOOUE Yla oag pia baby-sitter.

MaSikés xapis

Ol TANGCLEOTEPES TTAUSIKEG XAPEG Elval: aTNV TTAATEIQ
NG SUKIAC, TTIOW ATIO TO TIEPITITEPO KAl 0THV £€080
ToU “lMeUKIA” 6TO ZUAOKAOTPO.

Moisocomos “Mabakita”

210 Xwplo MeAioot BpiokeTal o tawddtorog “Mabaki-
ta”, ue POVOKWTA TTaLXVISIa Kal KapETEPLA.

Aodva Tropk 00 ZVAGKAGTPO

Kovtd otn popiva Tou ZUAOKAGTPOU UTIAPXEL TOUC
KaAoKalpLvoug urveg Aovva mapk. Eivat avotxto amo
TO ATIOYEU .

Water fun park

Yrapxouv duo water fun park otnv meploxr pag. To
TIANGLECTEPO Elval OTO XWPLO KATw AouTpo, €Tl TNG
maAlag €0vikng odou pe katevbuvon mpog Matpa.
To SeUtepo ival otov oo, el TNG TTAAIAC EOVIKNAC
0800 pog Abrva.

“@ion K Ov” wonSikn doppa

31O 0pPEVO Xwplo P£OL Bpioketal to “duon K’ ‘Ov”
€vag VEOG UTaifplog TatdoTomo g, Ue UIKP dapua
(yaidoupakia, TpoBata, okUAOL, KOTEG, KOUVEALQ),
modoodatpo 5X5,

MeprfaAAovTikd povogio
2tupdarios

EvSlagpEpovta Bivteo Kal TPLOSIAOTESG
AVATIOPOAOTACEI TIEPLYPADPOUV  TIGC  YEWAOYLKEC
HETAPBOAEG TNG AlUVNG Kal TNG YUPW TIEPLOXNS, EVW
Houoelaka ekbepata mapouctalovy TIG avOPWTILVES
SpaoTNPIOTNTES YUPW ATIO THV Alpvr). ATIO TO HOUCEIO
UTIOPEL KAVEIG VA KAVEL KAt TIOPATHPNON TIOUAWY HE
£181KA TNAEoKOTILA.
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Shop location and opening hours

Shops are open Monday/Wednesday/Saturday 9 am to
1.30 pm and Tuesday/Thursday/Friday 9 am to 1pm & 6
pm to 9 pm. They are closed on Sunday. Supermarkets
are open daily except Sunday from 8 am to 9 pm. Mini
markets and kiosks tend to be open daily from very early
morning to very late at night! The main shopping place
is Xylokastro, where you will also find supermarkets.
In Sykia there are two mini-markets, a bakery and a
pharmacy.

Farwers market

On Friday morning there is a Farmers market in Xylo-
kastro (7Tam - 1pm), where producers from this area
and from other parts of Greece come to sell their
products directly to the consumer. Here you will find
fresh fruits and vegetables, herbs, olives, spices and
fish.

Fish

You can find fresh fish in Xylokastro in the fish shop
at Dasiou street, as well as in a fish shop in the city’s
central square. For a more local experience, go early
in the morning to the marina of Xylokastro and buy
directly from the fishermen!

Banks

There is no bank or ATM in Sykia. Most of the banks
in Xylokastro are to be found either around the cen-
tral square (Alpha Bank, Piraeus Bank) or on the main
shopping street (National Bank of Greece). Banks are
open only in the morning, from 9 am to 2 pm. ATMs
are available 24/7.

Medical centre

The nearest public medical centre is located 500 me-
ters from our hotel on the way to Xylokastro, on your
left hand-side. You can visit it 24/7 for small emergen-
cies. If you require a specialist doctor, we are at your
disposal at the reception to help you arrange an ap-
pointment.

Post office

The post office is located on the central square of Xy-
lokastro. It is open work days from 9 am to 1 pm.

Hairdresser, Manicure

You will find a number of hairdressers and beauty
centers on the main shopping street of Xylokastro
(Tsaldari street).

Cinema

There are two open-air cinemas in Xylokastro, one
next to the central square (Adanopoulou street, cin-
ema “Avlaia”), and one near the main bus station (Ni-
kolopoulou street, cinema “Electra”). You will find the
program for these two cinemas in the reception area.
There are usually two screenings daily, one around 9
pm and one around 11 pm. Films in Greece are always
in their original language (except for the occasional
children’s movie), subtitled in Greek.

Parking

You can park your car on the beach or in the side
streets above the main road.

Buses

The nearest bus stop to Daphne’s Club is situated on
the main road. For bus timetables, please contact the
reception. You can buy your ticket directly on the bus.

Taxis

You can hail a taxi directly on the street or contact the
reception to call one for you. The main taxi station in
Xylokastro is on the main square.

Trains

You can go to the centre of Athens, to the port of Pi-
raeus, as well as to the airport of Athens by train, from
the nearby train stations of Kiato and Xylokastro.
Please contact the reception for timetables.

Car rental

If you are already at the hotel and wish to book a car
locally, the closest car rental is in Corinth. A car deliv-
ery service can be arranged at extra cost. Please con-
tact the reception for enquiries.



Totrikn ayopd

H Baoclkn ayopd TnG TEPLOXNG MAG E€lval OTO
ZuAokaotpo. Ekel Ba Ppeite eumopikd payalld,
ixOuomwAeia, ¢olpvoug, pavapika, apuakeia,
KPEOTIWAEIQ, KOUMWTNAPLA, KEVTPA AoONTIKAC Kal
Oo0UTIEP MAPKET. 3TN ZUKLA Oa Bpeite U0 pMAKAAIKA,
TEPITTTEPO, POVPVO KAl POPUAKELD. STO ZUAOKAOTPO
mpaypatomoleital kabe Mapackeur) Tpwil AAIKN
ayopa, dirmAa otov maAid otabud OZE.

Tparetes

Asv vmapyouv tpamelsg kat ATM otn Zukid. Ot
TEPLOOOTEPEC TPATIE(EC 0TO ZUAOKAOTPO BpiokovTal
eite yOpw amod tnv Kevtpikr mAateia (Alpha Bank,
Melpatwg), site mi thg odov M. ToaAdapn (EOvikn
Tpamnela).

Kévtpo vyciag

To mAnotéoTtepo Kevtpo Yyelag Bploketal 500 pETpa
amo 1o £EVoS0oXElo Hag 0TO SPOUO TIPOG ZUAOKACTPO.

EkkAnoia

H TANCLEOTEPN EKKANGILA Elval N EKKANGCIA TN ZUKLAG,
Tiow amo tnv Tapépva “d@oivikeg”. TTnv TAATEIQ TOU
ZuAokaotpou Ba Bpeite Tov vao tou Ayiou BAaciou.

Kivypacogpados

Yrmapyxouv SUo  Oepvoi  Kivnuatoypadol  oTO
ZuAokaotpo. H “AvAaia” Bploketat SimAa otnv
KEVTPLKN TIAATEL Kal N “HAékTpa” BpiokeTal SimAa
otov otaduo twv KTEA otnv 080 NikoAomtouAou. Oa
Bpeite TO TPOYPAUHUA TWV KIVNUATOYPADWY OTNV
uttodoxn.

Motpkivyk

MTIOPEITE VA TIAPKAPETE TO AUTOKIVNTO 0OC EITE OTNV
TapaAia, £ITE 0TA OTEVA TIAVW ATIO TNV TTAALA 0VIKT).




Local Information

Tomikés MAnpodopics




Ancient Sikyon

Sikyon is one of the oldest cities of ancient Greece. It
was an artistic center during Classical times, with a
famous academy of painting. The first archeological
excavations were undertaken by the Greek Archaeo-
logical Society, which uncovered a small part of the
city. You can visit the Roman Baths, which now house
the Museum, as well as the remains of a large Theater
dating back to the 3rd century BC.

Ancient Corinth

Ancient Corinth has been excavated since 1896 by
the American School of Classical Studies in Athens. At
the time the only visible monument was the 6th cen-
tury BC temple of Apollo. Today, archeologists have
brought to light Corinth’s ancient agora, temples,
fountains, shops, porticoes, baths and various other
monuments. You can also visit the archeological mu-
seum, as well as the fortress of Acrocorinthos on the
top of the mountain.

Vouraikos Gorge - Piakofto train

The scenic train ride through the Vouraikos Gorge on
the renovated 19th century rack railway is one of the
area’s highlights! It starts off at the seaside village of
Diakofto and reaches the mountain village of Kalavry-
ta, where you can spend time walking, shopping for
local products or visiting its historical landmarks

Apxaia ZIKVwY

H Apxaia ZIKuwv €ival pla amo TIC apXAlOTEPES
EAANVIKEG TIOAELG. YTINPEE ONUAVTIKO KAAAITEXVIKO
KEVTPO KATA TOUG KAQOLKOUG XPOVOUC, UE Stacnun
oxoAn (wypadtkng. Ol TTPWTEG avAoKADES £ytvav
amo v EAAnvikn ApxatoAoytkr) Etatpeia, n omoia
ATIOKAAUPE €Va UIKPO TUAHMA TG TIOANG. XNUEPQ
UTIOPEL KAVEIC VO ETIOKEPTEL TA PWUAIKA AouTpa,
Kabw¢ Kat Ta epeiria evog peyaiou Bedtpou tou 30u
X alwva.

Apxaia KopivBog

Tic avaokadpeg otnv Apxaila KoptvBo Eekivnoe To
1896 n Aupepikavikn IxoAn KAaolkwv Zmoudwv
otnv ABnva. Tnv €moxXr €KElV TO HOVO EUPAVES
HUVNUEID NTAV 0 VAOG TOU ATOAAWVOG TOU 60U TiX
alwva. XNUEPA Ol APXALOAOYOL EXOUV PEPEL OTO PWG
NV apxaia ayopd, vaolg, KPVES, 0TOEC, AouTpd
kat dtadopa AAAa ktiopata. Mmopeite €miong va
ETUOKEPTEITE TO APXALOAOYIKO LOUOELD, KABWCE Kal Ta
Teixn ThG AKkpokopivBou othv Kopudn Tou Bouvou.

0Sovtwtig Bovpaikod

H ypadikn PBOoAta pe TOV 080VIWTO, ATO TO
napabaidoccio Alakodpto oTa opeva KaAaBputa,
HEOA amo To papayyt Tou Boupaikol eival pia armo
TIG ATIOAQUOTIKOTEPES EKSPOUEG O TNV TIEPLOXN] Hag!



Dining out
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Pining in Sykia
| avli tou Bei: Taverna & oven-baked pizza
Pyrgosykia: Coffee & Ouzo with meze
Foinikes: Traditional taverna meals
To Steki: Coffee and traditional taverna meals

Akrotiri: Seafood restaurant

Pining in Xylokastro
Elladikon: Taverna with a modern twist

Mouragio: Xylokastro’s signature fish taverna

Pining along the coast

Hotel Lido (Melissi): Seaside hotel restaurant, with its
own good quality wine

Tavernaki (Kato Diminio): Seaside fish restaurant
Navarino (Xylokastro): Coffee, brunch and seafood

Esperos (Derveni): Seaside fish restaurant

Pining in the mountains

O Spilios (Chalki): Grilled meat and traditional Greek
dishes

Ta Epta Fi (Megalos Valtos): Grilled meat

Petra (Kariotika): Grilled meat

Tapépvés otn Zukia
H AuAn tou MTtén: TaBépva kat Ttitoa os EUAOGPOLPVO
Mupyoouktld: Kade & peledomwAeio
doivikes: H TaBépva TV VIOTIWY
To Ztékt: TeBapva pe Opopdn auAr

To AkpwTrpL: OaAaCoIVA Kal LOVTEQVA TILATA

Tafépvic 60 ZVAOKAOTPO
EAAaSIkO: MovTépva Tafépva

Moupayto: n KAaootkr YpapotaBépva Tou
ZUAOKAOTPOU

MapabaAdooics Tapépvis

Hotel Lido: MapabaAdacaoto Eevodoxeio pe
£0TIATOPLO TIAVW O0TO KUHA, 0TO MeAiooL

TaBepvakt: Napabaidaocoia PpapotaBépva 0to KATw
Alunvio

Navapivo: Ao to Tpwi yta brunch kat papopelEdeg
OTNV AKPN TOU ZUAOKAGTPOU

Opcivég tafépvic

0 ZmnAoc: TaBEpva UE HAYELPEUTA KAt PNTA OF pia
TIOAU Opopdn tomobeoia oto XaAKi

Ta 7 ®: TaBepva pe Pnta, n omoia 8IKEVETAL OTA
maidakia, oto Meyaho BaAto. Yiépoxn tomobeoia
HECQ OTA TTAQTAVIA

Metpa: TaBépva mou edikevTal 0TA PNTA OTO XWPLO
KapuwTiKa TTAVW ATiO TO ZUAOKAOTPO



Extra services - prices

ErimAdov vnpeoics -
TIpéS




Breakfast: 12,00€/person

Extra linen and towels: 7,00€/set

Laundry: 5,00€/5kg

Tennis/Swimming/Greek dances: 25,00€/hour
Guitar lesson: 25,00€/hour

English-language lessons: 25,00€/hour

Creative entertainment & Baby-sitting:
25,00€/hour

Yoga: 30,00€/session
Manicure: 15,00€
Pedicure: 20,00€

Aromatherapy massage: 65,00€/session

Greek cooking: 30,00€/person in a small group/Mini-
mum cost: 80,00€

Mpwivo: 12,00€/atopo
ErumA€ov patiopog: 7,00€/0st
MAvvthpLo: 5,00€/5 KIAG
Tennis/KoAOuRnon: 25,00€/wpa
Mabnua pouaotkng: 25,00€/wpa
Madnua AyyAikwv: 25,00€/wpa

AnULoupYIKN amtaoXoAnon & Baby-sitting:
25,00€/wpa

royka: 30,00€/cuvedpia
Mavikioup: 15,00€
MevTikiovp: 20,00€

Maoal apwpatoBeparneiag: 65,00€/cuvedpia

Mabnua eAAnvikng koulivag: 30,00€/ATOMO O HIKPN
opada/EAaxtotn xpéwon padnuatog: 80,00€






